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A „KELET" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre....... 16 frt. 
Pélévre, .... s8, 
Negyedévre........ 4, 
Egy hóra helyben. .. 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet: mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

s8-ik szám. 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Kolozsvártt, 1878. péntek február I5. 

Hirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eck- 
haus den Wollzeile 36.1) Haasenstein et Volgler (Wi 

gasse I0.) Rud. Mossé Publicistische Burean Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

sch- 

IWeisz Mór 

szervitatór 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. -
 

Az ÉRTÉKESBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Közigazgatási dolgok. 
VII. 

Előbbi czikkünkben a közmunkáról szó- 
lottunk. E tárgygyal kapcsolatosan nem mu- 

még egy igen lényeges hiányt 
felem a min gyorsan segiteni szintén 
igen szükséges. 

Fájdalom, nem egyszer olvassuk s nem 
egyszer hallottuk, s csak á mult évben is a 
királyhágóntuli törvényhatóságok egyikében 
1gen nagy összeg, ha jól emlékszünk 30,000 
frt szereplése mellett előfordult, hogy némely 
járási szolgabirák az általuk kezelt közmunka- 
váltság pénzeket elsikkasztották. Nem akar- 
juk menteni az illetőket; de ha meggondol- 
juk, hogy a közmunka-pénzek részletekben 
folynak be a szolgabiróhoz, a ki azokat mind- 
addig, mig leszámolhatja, kénytelen magá- 
nál hordozni, mert megfelelő záros tartály 
rendelkezésére nem áll : tartozkodóbbak fogunk 
lenni itéletünkben, ha még különösen hozzá 
tesszük azt, hogy bizony sokat bele vihetnek 
a nehéz családi körülmények. Módról kell te- 
hát gondoskodni, a mely által ezt megelőzni 
lehessen. 

Tudva van, hogy a közmunka-kötelesek 
évenkénti összeirását a törvényhatóság elren- 
delvén: egyuttal meghatározza az időt, a med- 
dig a közmunka-kötelezettség természétbeni 
teljesitése helyett, annak pénzben való meg- 
váltását bejelentsék. Az összeirás és a beje- 
lentés megtörténik; következik a váltság-pén- 
zek befizetése, a melyre a határidőt a tőr- 
vényhatóság szintén kitüzi; de ki ne tudná, 
hogy a mostani sulyos pénzügyi viszonyok 
közt mindent lehet egyebet várni és követelni, 
csak a határidóre való fizetést nem! Tehát 
a váltság-pénzek sem fizettetnek a kitüzött 
határidőre be. A szolgabiró nem akár magá- 
nak dolgot csinálni, hogy most is jelentést 
irjon, holnap is jelentést irjon s majd min- 
den nap, hanem vár a mig járásából a be- 
hajtható váltság-penzek befolynak. Ez idő alatt 
azonban megtámadja egy családi szerencsét- 
lenség s a helyrepótolás reményében elköveti 
a sikkasztást. A mit annyival könnyebben 
megtehet, mert a hozzá befolyó pénzek épen 
semmi ellenőrködés alatt sincsenek s igy a 
törvényhatóság is csak az év végén vagy leg- 
fennebb a következő évben, sőt gyakran meg- 
esik, hogy évek multán jön tudomására a 
történteknek. Ennek kikerülésére nézetünk sze- 
rint, két út mutatkozik. Egyik az, hogy a 
szolgabirák s illetőleg most már szolgabi- 
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A KELEI" TARCZÁJA. 

Kriza János emlékezete. 
Irta s a Kisfaludy-társaság február 10-iki ün- 

nepélyes közülésében felolvasta 

Gyulai Pál. 

Ezelőtt mintegy negyven évvel irodalmunk- 
ban a fejlődés egy ujabb stadiumának jelenségei 
mutatkoztak. Kisfaluly Károlynak és körének 
nemzeti iránya diadalt ült; Vörösmarty a képze- 
lem szabadságát hirdette s lerázva a német köl- 
tészet jármát, nemcsak nemzetiebbé tette költé- 
szetünket, hanem egyszersmind megnyitotta azt 
az összes európai irodalmak behatásainak. Az eu- 
rópai és nemzeti irány egymásba olvadva fejlőd- 
tek ősszes nemzeti életünkben. Reform és nemze- 
tiség volt a kor jelszava s mig az ősi alkotmány 
sánczait a democratia eszméi és vágyai kezdették 
ostromolni, a költészet mindinkább hajolt a nép- 
költészethez, hogy ujabb erőt meritsen belőle s a 
távol körrajzában feltünt Petőfi alakja. 

E mozgalom zajába Erdélyből két lyrai köl- 
tő hangja vegyült: a Szentiváni Mihályó és Kri- 
za Jánosé. Mindkettő székely, s egy az üldőzé- 

sek miatt számban megfogyatkozott, de buzgó- 
ságban annál erősb felekezet, az unitáriusok hit- 
felekezetének hive. Mindketten ugyanegy főiske- 
la, a kolozsvári unitárium collegium nővendékei 
8 egyaránt szülöttei a kornak, a melynek irodal- 
mi és politikai eszméin lelkesüléssel csüngenek. 
De születésük és sorsuk különböző. K1iza egy sze- 
gény székely pap fia, magába vonult, félénk, ál- 
modozó természet ölén, könyvei között és a tem- 
plomban találja magát otthon, s az egyházi pá- 
lyára készül; Szentiváni egy régi nomesház gyer- 
Meke, erélyesb szellem, a kit körülményei és 

rói hivatalok láttassanak el szám-kö- 
zeggel, a kinek kötelessége lenne, minden 
a szolgabirói hivatalnál megforduló s száma- 
dást maga után vonó ügyet számszerüleg nyil- 
ván tartani, a befolyó összegeket naplózni és 
ellenőrizni, s e végre elláttatnának a szolga- 
birói hivatalok megfelelő pénztár-szekrények- 
kel, melyeknek egyik kulcsa a számtisztnél 
állana, a szbirói hivatal pedig havonként az 
általa, kezelt hivatalos pénzekről kimutatást 
terjesztene fel az alispánhoz, a ki azt saját 
adataival esetről-esetre összehasonlitaná. For- 
dulhatnának talán igy is elő visszaélések, 
összebeszélések folytán, vagy olyan esetekben, 
midőn a szbiró által a hivatalos pénzek, a 
hivatali helyiségen kivül s a számtiszt tud- 
ta nélkül vétetnének át: de sokkal nehezeb- 
ben fordulhatnának elő ezen eljárás mellett. 
Lehet, hogy ezen megelőzési módot némelyek 
költségesnek fogják tekinteni, a mennyiben 
egy új állomás rendszeresitését vonná maga 
után; de ha tekintetbe vesszük egyfelől azt, 
hogy a bevárandó pénzek pontosan be fogná- 
nak folyni, másfelől pedig, hogy ezen szám- 
tiszt a községi számadások és költségvetések, 
továbbá a gyámi számadásoknak a helyszi- 
nén való átvizsgálását is eszközölhet- 
né s kiszámithatlan vagyont menthetne meg 
a községeknek s illetőleg az árváknak, mely 
különben a közvetlenség hiánya miatt elfe- 
cséreltetik; ha tekintetbe vesszük továbbá, 
hogy ezen számtiszt egy állandó és megbiz- 
ható közege lenne a megyei statisticai 
bizottságnak, a ki a statisticai kimutatásokat 
megbizhatóan és szakszerüen állitván össze: 
egyfelől tetemesen megkönnyitené a megyei 
statistikai bizottság munkálkodását, másfelől 
pedig azon kellemes helyzetbe hozna, hogy az 
országos statisticai bizottság által közreadni 
szokott adatokkal valódiaknak tekintenők, 
mig most bámulnunk kell azon az önfeláldozó 
munkán, melyet a megyei és országos sta- 
tisticai bizottságok végeznek, a nélkül, hogy 
komolyan meggyőződve lennének, hogy az, a 
mit papirosra tesznek - mind igaz; ha 
ezeket mind tekintetbe vesszük: nem fogjuk 
azt mondani bizonyára, hogy az ellenőrzés, a 
megelőzés e neme költséges. 

A másik megoldási mód pedig lenne az, 
hogy a közmunka-kötelezettségnek pénzben 
való megváltására jelentkezettek névjegyzéke 
a szbiró által községenkint elkülönitve, az 
alispánnak beterjesztessék, hol arról a szám- 
vevőség által nyilvántartás vezettessék, a be- 
terjesztett kimutatás egy-egy példánya pedig 
zzezzsozmssosmo 

szenvedélyei a politikai pályára ragadnak, jeles 
ellenzéki szónok és hirlapiró, s kétségbeesve a 
különvált Erdély jövőjén, a két haza egyesülésé- 
nek egyik legbuzgóbb bajnoka. 

A két ifju költő egyszerre! s ugyanegy szép- 
irodalmi vállalatban lépett fel s együtt üdvözölte 
őket az Athenaeum triumviratusa. Mindenik dalain 
a népköltészet fuvallata, a székely bérczek leve- 
gője érzett s leginkább ezáltal vonták magokra a 
figyelmet. Nehány év mulva költői pályájok is 
egyszerre szakadt meg. Szentiváni már 1841-ben 
meghalt, Krizát is ugyanez időtájt kezdették el- 
vonni a költészettől a terhesedő tanári, napi 
teendők és családi gondok. Azonban husz év 
mulva 1863-ban ujra megjelent az irodalom küz- 
dő homokján, de nem saját költeményeivel, hanem 
a Vadrózsák czimü székely népköltési gyüjtemény- 
nyel. Első fölléptekor költeményeiért az akadé- 
mia választotta tagjának, a Vadrózsák megjele- 
nésekor a Kisfaludi társaság sietett tagjai közé 
sorozni. Költői munkássága e két főmozzanatát az 
évek hosszu sora választják el egymástól, de mind- 
kettő ugyanazon egy szellem lelkesült nyilatkoza- 
ta. Mint költő azon iránynak volt egyik előhir- 
nöke, a mely a népköltészet alapján még nemze- 
tibbé akarta varázsolni költészetünket, mint a 
székely népdalok és balladák gyüjtője szintén ez 
iránynak tett szolgálatot. Ime Kriza költői mun- 
kásságának irodalomtörténeti érdeke és fon- 
tossága. 

Már az iskola falai közt kezdett költeni. A 
harminczas évek elején a kolozsvári unitarium col- 
legium ifjusága is magyar olvasótársaságot alapitott 
a magyar irodalom tanulmányozása végett, a me- 
lyet az iskolai rendszer elhanyagolt. Kriza volt 
az olvasótársaság könyvtárnoka és irott lapjának 
egyik legbuzgóbb dolgozótársa. Midőn 1834-ben 
a berlini egyetemre ment, semi szakitotta meg az 
összeköttetést társaival, sőb mint kolozsvári pap 
is, midőn az olvasótársaság 1839-ben egy Re- 
mény zsebkönyvet adoft ki, régibb dolgozatai 

a szolgabirónál és a községben visszamarad- 
jon. A váltság-pénzek befizetési ideje lejárván : 
a községi előljáróságok közvetlenül len- 
nének kötelesek a közmunka-váltság pénzeket 
a törvényhatóság pénztárába beszolgál- 
tatni, hol az „közmunka-alap" czimen rendes 
pénztári kezelés alá vétetvén: a számvevőség 
mindig tudomással birna a történt befizetó- 
sekről, s a hátrálékos összegeket községenként 
és járások szerint elkülönitve, kimutatásba fog- 
lalná s havonként az alispánnak bemutatná, 
a ki a szükséghez képest a hátrálékos össze- 
geknek végrehajtás utján való felhajtását eset- 
ről-esetre elrendelné. 

Ez egyszerübb és kevésbé költségesebb 
mód lenne; de csak egyedül a közmunka 
váltságpénzeknél előfordulható visszaélések 
megakadályozására vezetne, pedig a szolgabi- 
rónál nem csak ezek fordulnak meg, a beteg 
ápolási költségek, a törvényhatósági pótadók, 
katonai ruházati átalány s egyéb kezelési 
pénzek még igen tekintélyes összeget képvi- 
selhetnek. 

Azért tehát ismételten figyelmébe ajánl- 
juk az illetőknek, hogy most midőn a tiszt- 
ujitások már megtörténtek, s most midőn 
minden törvényhatóság berendezte magát, ez 
ügyre különös figyelmet forditva s bármelyik 
megoldási módot fogadva el igyekezzék ide- 
jében megelőzni a netalán bekövetkezhető 
visszaéléseket. -s. 

- A conferentiára vonatkozólag is 
kezdenek fölmerülni nehézségekre utaló hirek. 
Gorcsakoff herczeg jegyzékét, egy bécsi távirat 
szerint, tegnapelőtt hozta meg egy futár, s tegnap 
adta át Novikoff a külügyi hivatalban, hol az 
éppen nem tett kedvező benyomást, a mennyiben 

a conferentia programmját oly szük korlátok közé 
szeretné vonva látni, hogy Andrássy gróf a confe- 

rentiát ily körülmények közt czóltalannak tekinti. 
Ezen hirt azonban, legalább annyiban, a mennyi- 
ben a conferentia eszméjének elejtését lehetne be- 
lőle kiolvasni, alaptalannak mondják, s a confe- 
rentia kérdésének elhuzódását az előzetes kérdé- 
seknek tulajdonitják. 

- A czárnak Károly fejedelemhez in- 
tézett levelét, melyben Besszarabia visszaadását 
követeli, a Bohemia igy vázolja: A czár e terület 
visszaszerzését pietásból óhajtja, és kötelességből 
népe iránt és elhunyt atyja iránt. Ennek megfe- 
lelőleg az egész levél sentimentális. ,Elveszek öntől 
140,000 románt, kik alattvalóim voltak, és 200,000 
...................... 

románt adok önnek Dobrudsában', állitólag igy hang- 
zik a levélnek tulajdonképeni prózai része, és 
ezekkel a szavakkal végződik : „Nem halhatok meg 
nyugodtan, ha belé nem egyezik Besszarábia áten- 
gedésébe. Károly fejedelem Ignatieff tábornok- 
nak, a levél kedves átadójának, nem valami vitéz, 
de azért reservált feleletet adott. Rómániában eza- 
latt folyton növekszik az izgatottság Oroszország 
aháládatosságas miatt, Kogolniceanu könynyező 
szemekkel adta elő. a képviselőházban, hogy ő 
már tavaly juniusban, a kormány nevében, vona- 
kodott beleegyezni Besszarábia átengedésébe, és 
bizott „Sándor czár nagylelküségében,4 hogy a 
románok szolgálatai kedveért el fogja ejteni e 
követelést; de akkor az egyik képviselő azt mon- 
dotta a miniszternek, hogy „helytelenül cselekedett, 
mikor nagylelküségre támaszkodott, (és mikor a 
románok segitségére mentek a Plevnánál megvert 
oroszoknak) a legjobb alkalmat elmulasztotta, mi- 
előtt a román hadsereg átkelt volna a Dunán, 
még egyszer is irásban biztosittatni Rómánia 
épségét. 

- Gladston e Ausztriáról. Az angol al- 
sóház febr. 8-iki ülésében, melyen a 6 millió 
fontnyi hitel a kormánynak megszavaztatott, 
Gladstone beszédet tartott az Anglia és Ausztria 
közti viszonyról. Ez alkalommal következőleg nyi- 
latkozott: 

Szükséges, hogy Anglia őrködő szeme Ansz- 
triára irányoztassék. 60 év óta az a szerencsétlen 

végzete van Ausztriának, hogy minden európai 
kombináczióban, a hol arról volt szó, hogy az 
egyik vagy a másik oldalra kellett állni, ez min- 
dig a helytelen oldalra állott. Elve volt mindig 
ahhoz ragaszkodni, hogy a szomszédos tartomá- 
nyaiban levő népek állapotait és viszonyait mindig 
oly körülmények szerint törekedett határozni, me- 
lyek saját benső szükségleteivel állottak összefüg- 

gésben. Ausztriának belviszályai vannak folyton 
melyeknek iránya egyenesen fölhivja őt az ilyen el- 
járásra. Ez okból ellenzé Ausztria a dunai fejede- 
lemségek egyesülését is, melyet pedig Gladstone 
a legalkalmasabb gátnak tart az Oroszországban 
bizonyára meg levő nagyobbodási tőrekvések 
ellen. 

Beszéde végén Gladstone élénken tiltakozott 
az ellen, hogy Anglia oly czélból szövetkezzék 
Ausztriával, vagy akármely más hatalommal, hogy 
a törökországi néptörzseknek a háboru által kivi- 
vott jogait megcsorbitsa. 

? 

A HABORU. 
A angol-török viszonyok napról-napra mind- 

inkább elmérgesednek. E tekintetben a dolgok 

igen közel állanak ahhoz, hogy Anglia háboruba 
keveredjék, nem ugyan Maszkaországgal, hanem 
a szerencsétlen török birodalommal, melyet az 
angol politika oly álnokul rászedett, tévutra ve- 
zetett és végül cserbenhagyott. 

Midhát pasa Konstantinápolyból vett tudó- 
sitásai szerint a volt nagyvezér bevégzett tény- 
nek tekinti az orosz-török szövetséget, a sznltán 
a czár patronatusa alá fogja vetni magát, s nincs 
kétség benne, hogy a szultánt e kétségbeesett lé- 
pésre Anglia álnok magatartása birta. 

Az angol kormány ujabb lépései következ- 
tében Gorcsakov herczeg tudatta Loftus lorddal, 
hogy Oroszország immár főöloldottnak tekinti ma- 
gát azon elvállalt kötelezettség alól, mely szerint 
az angol érdekek kimélését igérte meg. Ez most 
már fölöslegessé lett, miután Anglia maga ragad- 
ta meg az anyagi eszközöket érdekeinek vé- 
delmére. 

Bessarábia sorsa. 

Bukurestből jelentik, hogy Foscham és Plo- 
jesti közt 40,000 emberből álló orosz tábort 
alakitanak. Az orosz kormány már értesült, hogy 
a román kamra tiltakozását Román-Bessarabia 
retrocessiója ellen az összes hatalmak tudomásul 
vették. 1 

Ismail és Cabul városokban élénk agitatio 
foly a retrocessio ellen, mely számtalan tiltakozó 
kérvényben nyer kifejezést. Az összes román 
sajtó a legerélyesebben követeli, hogy a kor- 
mány e kérdésben semmi engedékenységet ne mu- 
tasson. 

A montenegroiak. 

Cattaróból jelentik, hogy a törökök és mon- 
tenegróiak nehezen birják megállapitani a demar- 
cationális vonalakat. A török biztosok el akarják 
távolitani a montenegróiakat bizonyos területekről, 
hogy a demarcationális vonalakat megszállhas- 
sák. A montenegróiak a háboru folytatásával fe- 
nyegetőznek, ha a törökök e kivánság mellett 
maradnak. 

Táviratok. 

Bukarest, febr. 11. A kamara felhatal- 
mazta a kormányt, hogy a kiadásokat febr. hóban 
az 1877 évi előirányzat szerint fedezze. 

A senatusban vita folyt Sturdza interpella- 
tiojáról, mely felvilágositásokat kér, hogy a kor- 
mány ismeri-e a fegyverszüneti és békefeltételeket, 
hogy közölheti-e azokat és hogy küld.e meghatal- 
mazottakat a conferentiára ? 

Cogolniceano kijelenti, hogy a kormány nem 
ismeri a béke feltételeket, de ugy hiszi, más kor- 
mányok sem ismerik. 

................................................ mellett ujakkal is gazdagitá e vállalatot. A Re- 
mény 1640 és 1841-ben is megjelent, de már 
Szentiváni Mihály szerkesztése alatt, a ki körébe 
vonta az erdélyi szépirodalom valamenynyi jobb 
erejét, sőt magyarországiakat is, mint Kuthyt és 
Tárkányit. E zsebkönyvekben, az Athenaeumban 
s egy pár erdélyi lapban jelentek meg Kriza köl- 
teményei; még maig sincsenek összegyűüjtve, bár 
nem egy dala él a nép ajkán. ! 

Kriza költészete kettős jellemü. Mint sónett- 
és epigramiró a régibb költészet hatása alatt áll; 
mint műforditón, oda- és dalköltőn az ujabbszel- 
lem lengedezése érzik. Kazinczytól tanult sonettet 
irni, sőt epigrammát is, bár Vörősmarty Iyrai 
epigrammái szintén hatással voltak reá. Epigram 
költészete gazdag ötlet- és érzelemben; gunyjával 
találóan ostorozza a jelen ferdeségeit s lelkesülve 
borong a mult nagy emlékein, de nem közeliti 
meg se Kazinczy szellemességét és csinját, se Vö- 
rösmarty mély felindulását és forma-tökélyét. - 
Mint műforditó éppen nem taposott nyomokon jár, 
sőt mintegy tiltakozni látszik Kazinczy műfordi- 
tói elmélete és gyakorlata ellen. Nem azoknak 
fordit, a kik inkább csak összehasonlitás végett 
olvassák a forditást hogy vajjon visszatükrőzi-e az 
eredeti mindennemü sajátságait, hanem azoknak, 
kik az eredetivel nem gondolva, élvezni akarják a 
müvet. Nem igyekszik idegen szólásmódokat, for- 
dulatokat ültetni át nyelvünkbe, megelégszik az- 
zal, ha egészen magyarul, sőt magyarosan tol- 
mácsolhatja az eredetit. A mit Hugo Victor, La- 
martine, Heine, Rückert műveiből forditott, mind 
igen jeles, de legszebben forditotta Burnsnek egy 
pár dalát. Az arató leány egyik legkitüűnőbb ly- 
rai forditásunk; mintha skót és székely költő szel- 
lemi rokonságban volnának egymással, mintha e 
két hegyi nép élete és költészete csak egymást 
másolná. Valóban senki sem volt inkább arra hi- 
vatva, hogy Burns össz költeményeit nyelvünkre 
forditsa, mint, Kriza. De mint annyi mást, ezt is abban hagyta. Élete alkonyán Milton Elveszett 
paradicsomát kezdte forditani. Egy unitarius püs- 

pökhöz épen illett a puritán költő e remeke, de 
csak töredéket hagyott hátra belőle, azokat is in- 
kább hevenyészve mint kidolgozva. 

Ódát mindőössze is keveset irt, de egypár 
igen jelest. Az ujabb óda felé látszott törni, mely 
egyéni élményeket vegyit általános eszmék és ér- 
zések közé s a föltétlen rúton kivül mindenhez 
hozzá mer nyulni, mert azt tartja, hogy nem a 
tárgyban rejlik a költészet, hanem a költő szivé- 
ben. Inkább a meghatottságban kereste a fönsé- 
gest, miut a fenszárnyalásban s a képek gazdag- 
ságát bensőséggel igyekezett pótolni. A székely kő 
alatt czimüben egy hegyi falut énekel meg, ater- 
mészet szépségét dicsőiti, a nép jó erkölcsén és 
vallásosságán lelkesül. A vén körtefában a gyer- 
mekkor örömeinek emléke rezdül meg a férfi bá- 
natával vegyülve; üdvözli a szülői ház öreg fáját, 
melynek ágai között egykor mint evet szökdelt, 
melynek kérgére nevét véste; megemlékszik a ma- 
dárkáról, mely lombjai közt szerelemről dalolt és 
fészkét rakta, a méhecskéről, mely ágairól virágos 
lábakkal repült odább s igy sohajt föl: 

Szerettem én is, vivtam a szerencsét, 
Amott a sziv, erőm itt megtörött; 
Szilagba hullt reményem szép hajója, 
Csüggedten állok romjaim között. 

Bölcsőm körűled ringott, jó öreg fal 
Hajh, nem lehet hűs árnyad siromúl, 
Édes hazámban tilt a végzet halnom 
8S halál az élet szép hazámon túl. 

De legsikerültebbek dalai; a népélet- és,a 
költészetből meritett ihletet s a specificus magyar 
dal lebegett előtte, mint eszmény. Szülőföldje, Há- 
romszék, a székely határőrség egyik része, mély 
benyomást tett reá. A székely határór sokban kü- 
lönbözött a magyarországitól. Kettős hatóság alatt 
élt, a polgári és katonai alatt. Ma földjét szán- 
totta, holnap hadi szolgálatra indult, egyik héten 
katonai előljárói parancsát vette, a másikon vá- 

lasztott tisztviselőinek engedelmeskedett. Minden 

szabad székely a magyar nemes jogait örökölvén, 
sérelemnek tartotta ez intézményt s gyászosan em- 
lékezett Mádéfalvára, a hol 1764-ben egy véres 
összeütközés után a fegyvert fel kellett vennie. 
Kriza gyermekkorában a franczia háboru emlékei 
még élénken éltek a határőrök között. A költői 
mozzanatokban gazdag határőrségi élet néhány 
szép dalra lelkesitette Krizát s valóban e dalok a 
határőrség egyetlen emlékei költészetünkben. Egyik 
dalban a székely határőrök bucsuját rajzolja, mi- 
dőn Ferencz császár a francziák ellen inditja őket. 
Mély felindulás ömlik el e dalon, anélkül, hogy a 
jellemző vonások elmosódnának. E másik dalában 
földjét szántva énekli a hatarőr: 

Nyilj mélyebben te barázda, 
Patakként foly könyem árja; 
Apámat háboru, 
Anyámat sok gond, bú 
Szegényt elragadta. 

Holnap indul a legénység 
Komondóba, nincsen mentség ! 
Zöld erdő zugását, 
Vadgaálamb szólását 
Majd meghallom esmég. 

Egy harmadik dal, a mely talán legkitünőbb, 
egy vagdalt székely katona álmodozása, a mint 
idegen földön, egy fa árnyában hazájára gondol: 

Hajh keserü kenyér 
A katona kenyér, 

Véres a karóéja 
Mert festi drága vér. 

A bele nem puha, 
De kemény, mint a kő, 
Nem patyolat fehér, 
De barnán sötétlő. 

Nem puha, mert földét 
Kemény kard szántotta. 
Barna, mert tésztáját 
Égő köny áztatta. 

Szerelmi dalai már sokkal számosabbak s a 
mig a katonadalok forrása bizonyos busongó me- 



Bratiano miniszterelnőök megerősiti, hogy a 
békefeltételek ismeretlenek, ugy hiszi, hogy 

azokat csak Orosz- és Törökország ismerik. Majd 
igy folyttatja: Az orosz-román sereg megszállva 

tartja a Viddin, Ruscsuk és Szilisztria előtti 

positiókat, de nincs e várak belsejében. Bratiano 
végül egyetértésre és erélyre int, hogy Románia 
szilárd bizalommal jelenhessék meg a conferentián 
és kijelenti, hogy Románia iparkodik a conferen- 
tiára bocsáttatni. 

Bécs, febr. 12. (B. C.) Ideérkezett hiteles 
tudósitások szerint holnap vonul be Miklós nagy- 

herczeg a gárdacsapatok egy egész hadosztálya 
élén Konstantinápolyba, s a Dolmabagdseba száll, 
mint a szultán vendége. Az angol hajóhad még 
nem bocsáttatott be a Dardanellákba és londoni 
hirek szerint az angolok a bemenetelt, szükség 
esetén, kierőszakolni fogják. 

Páris, febr. 12. Az Agence Havas jelenti,: 
Félhivatalos konstantinápolyi hirek szerint, melyek 
ma Athénből érkeztek, Angolország szombaton fel- 
hatalmazást kért a portától, hogy hajóbadát a 
Bosporusba küldhesse; a porta határozott taga- 
dással felelt és fenyegetőzött, hogy bombázni fogja 
a hajóhadat, ha erőszakolni akarná a bemenetelt 

a Dardanellákba. ! 
Bécs, febr. 12. A Pol. Corr: a következő 

tartalmu, Athénen át jött, f. hó 10-ről kelt kon- 
stantinápolyi táviratot teszi közzé: Többé nem 
titok már, hogy megköttetett a török- 
orosz külön szerződés, mely több, az euró- 
pai hatalmak bsavatkozása alól kivonandó fontos 
ügyet szabályoz; a porta és Oroszország leendő 
viszonyára vonatkozó pontok egyike tartalmazza a 
török hajóhad egy reszének átengedé- 
sét, részbeni hadikárpótlás fejében; a szerződés 
egy pontja szerint a Dobrudsa egy része eshető- 
lJeg átengedtetik Romániának. 

A sürgöny jelzi az oroszok legköze- 
lebb történendő bev onulását Konstan- 
tinápolyba. 

Olaszország és a vaticán. 

A bibornoki collegium kebeléből érkező el- 
lentmodó hirek némi magyarázatául szolgál egy 
okmány, melyet a párisi clericális Mo nde tesz 
közzé. Ez a tiltakozás, melyet Simeoni bibornok 
jan. 17-én a vaticánnál accreditált követekhez in- 
tézett és mely igy hangzik: 

„A souverain pontifex, megemlékezve a szent- 
szék előirás szerinti jogainak megóvását illetőleg 
reá háruló szent kötelességről, mindenkor gondjának 
tartotta tiltakozni a szentségtőrő vállalatok ellen, 
mikkel a piemonti kormány a szentszék világi 
hatalma ellen tört. Tekintve a komoly körülmé- 
nyeket, melyek előidézték, az enemü tiltakozások 
különösen fel kell emliteni a jegyzékeket, melyek 
ő szentsége parancsára a diplomatiai testülethaez 
intéztettek 1860. mártius 24-én a Romagnának 
Piemontba kebelezése ellen; 1860. sept. 18-án és 
24-én az Umbriába és a Marcákba történt erősza- 
kos betörés ellen, 1861. apr. 15-én, midőn néhai 
Viktor Emánuel király felvette az olasz király czi- 
mét, és végül 1870. szeptember 20-án Róma el- 
foglalásának baljóslatu napján. Ezen ünnepélyes 
tiltakozások még telyes hatályban vannak, az 
évek sora távolról sem csökkentette erejüket, sőt 
inkább megerősitette igazságos és szükséges vol- 
tukat, mert szomoru tapasztalatok mutatták, hogy 
a szent atya apostoli hivatása teljesitésépen meny- 

nyi akadályba ütközött azon percztől fogva, mi- 

dőn államaitól megfosztatott. Ez meg levén magya- 
rázva és tekintve, hogy most a fentnevezett ki- 

rály halála után legidősebb fia, ünnepélyes és nyil- 
vános manifestumban felvévén az olasz királyi 

czimet, szentesiteni akarja a már megtörtént rab- 

lást, lehetetlen, hogy a szentszék hallgasson, mert 

ebből tán helytelen következtetéseket vonnának és 

mert félreértenék ennek jelentőségét. Ő szentsége 

ez okok miatt, és hogy a hatalmak figyelmét uj- 

ból felhivja az egyháznak folyvást zordon hely- 

zetére, meghagyta alulirt bibornok államtitkárnak, 

hogy ismételt tiltakozásban tartsa fenn az igaz- 

ságtalan rablás ellenében az egyház jogát igen 

régi birtokaihoz, melyeket az isteni gondviselés 

kijelölt, hogy biztositsa a római pápák független- 

ségét, apostoli missiójuk teljes szabadságát és a 

világon szétszórt katholikusok békéjét és nyugal- 

mát. Alulirott tehát, ő szensége parancsához ké- 

pest, a leghatározottabb formaszerü tiltakozást 

fejezi ki a féentnevezett tény ellen, melylyel meg- 

erősités adatnék a szentszék rovására már elkő- 
vetett bitorlásoknak. 

Rómából. 
A pápa halálát a római bibornok-vicarius a 

köv. irattal tudattal; „A római clerusnak és nép- 
nek." A Mindenható Isten ő felsége a szent em- 

lékü IX. Pius legfőbb pontifexet magához hivta, 

a miről ép most tudósitott minket a római szent- 

egyház főtisztelendő bibornok kamarása, a kinek 

tisztéhez tartozik a római pápák haláláról nyilvá- 

nos bizonyságot tenni. E szomoru tényt a föld- 

gömb minden részében, a halhatatlan pápa nagy 

és apostoli erényei és souverain nagylelküsége 

iránt hódolattal viseltető katholikus nép megsirat- 

ja. Mindenekelőtt azonban mi, oh rómaiak, szo- 

morodtunk el a legmélyebben, mert szerencsét- 

lenségre ma megszünik a pontificatus, mely oly 

diesteljes és hosszu volt, a minőt valaha Isten az 

ő helytartójának a földön adományozott. 

Mint pápának és souverainnek az ő élete 

a leggazdagabb jótétemények sorozata volt, melyek 

egyházi s világi tekintetben minden egyház s 

minden nép felett, de különösen az ő szeretett 

Rómája felett kiterjedtek, a hol minden lépten 

találkozhatni a megsiratott pápa és atya nagylel- 

küségének nyomaival.: - A felhivás ezután el- 

rendeli, hogy minden templomban gyászisteni tisz- 

telet tartandó az elhunyt pápa lelkeért s ima 

mondandó azért, hogy minél előbb uj pápa válasz- 

tassék. Másnap 3 órától 4-ig meghuzandó Róma 

minden harangja, minden misemondásnál imád- 

kozni kell az elhunyt pápáért s a pápai imádság- 

ba, a mig a pápai szék be nem töltetik, beszu- 

randó e kifejezés: pro pontifice eligendo. 

A pápa által a sirkeresztje számára elren- 
delt felirat a pápa nevét, ezületés s halála napját 
tartalmazza s e három szót: Pregate per lui! 
(Imádkozzatok érte !) 

ORSZAGGYŰLÉS. 
A képviselőház február 12-iki ülésében 

Emmer Kornél, a mentelmi bizottság előadója, 

benyujtja e bizottság jelentését Szluha, Kaas, 

Szalay Imre és b. Üchritz mentelmi ügye tár- 
gyában. 

Ki fog nyomatni s szétosztatni. 

Kihirdettetik ezután a tegnapi választás ered- 
........ 
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ménye. A mentelmi bizottságba tagul Kajuch Jó- 
zsef választatott meg. 

Megkezdődvén a napirend; a vámügyi ja- 
vaslatok általános tárgyalásának folytatása, első- 
nek szólalt fel. 

Geb bel Károly, ki saját és elvtársai ne- 
vében kijelenti, hogy rá szavaz ugyan a jelen ja- 

vaslatokra, de azt nem teszi a jelen kormány 

iránt való bizalomból, mely e bizodalomra való, 
minden jogát elvesztette azon méltánytalanság s 

azon jogsérelmek által, melyeket a Királyfölddel 

szemben tanusitott. Szóló fejtegetni kezdi ezen 
eljárás igaztalanságát; azonban elnöők a ház 

élénk helyeslése közben figyelmezteti, hogy e 
tárgyhoz nem tartozó kérdésekről ne beszéljen. 

Gebbel ezután tiltakozik azon államellenes ten- 

dencziák valósága ellen, melyeket a szászoknak 
felrónak s beszédét annak ismétlésével végzi, hogy 
a javaslatokat elfogadja. 

Palszky Ágost azon fikczió ellen óv, mint- 
ha a szakitás következményein változtatna az, 
hogy a szakitás melyik féltől ered. A történelem 

s a politikai élet logikája az előzményekkel nem 

bajlódik, s azoktól el' ekintve magukkal a tények- 

kel számol. Igy tehát nem fogadható el azon ki- 

fogás, hogy azért szavazunk rá a jelen kiegyezési 
javaslatokra, hogy a szakitás kényszerüsége ne 

tőlünk eredjen. (Tetszés balról.) 
Pulszky után Korizmics László mon- 

dott erőteljes meggyőző beszédet a kormány-elő. 

terjesztések mellett. Felszólal - ugymond - azért, 

mert a mezőgazdaságot, ezt a nagy érdeket, nem 

részesitik kellő figyelemben, s alá akarják rendel- 

ni egy szintón nagy érdeknek, mely azonban még 

nem létezik. Ipart rögtönözve nem teremthetünk, 

s igy addig kötelességünk a mezőgazdaság érde- 
keit ápolni. A beszédet a többség élénk helyes- 

léssel fogadta. 

Hunyady Béla után, ki a javaslatok ellen 
beszélt, gr. Péchy Manó mondott figyelemmel 

hallgatott beszédet a kormányelőterjesztések mel- 

lett. Legkevésbbé sem állitja azt, hogy az ország 
érdekében előnyösebb kiegyezést ne óhajtana, sőt 

sajnálja, hogy nem volt lehetséges ilyennek meg- 

kötése; de ismeri azon nem csekély mérvü ne- 

hézségeket és akadályokat, melyek Lajtán tul fel- 
merültek és melyek egy minden tekintetben elő- 

nyös kiegyezés létrejöttét meghiusitották, s tudja, 

hogy azon neházségek és akadályok itt a parla- 

mentben ékes beszédek által sokkal könnyebben 

küzdetnek le, mint a Lajtán tuli azon körökben, 

hol ezen nehézségek és akadályok magukat ugy 

szólván folytonos szivóssággal fenntartják (Ugy 

van.) Korántsem indul ki pusztán subjectiv opti- 

mismusból. midőn nem akarva pálczát törni a tör- 

vényjavaslat felett, kötelességének tartja a komoly 
helyzetet gondosan megfigyelni és a tőrvényjavas- 

latokat el nem ejteni, mert meg van győződve, 
hogy a mostani kiegyezésnél előnyösebbet az or- 
szágra nézoe, főleg a jelenlegi nehéz körülmények 

közt slresztül vinni nem lehet. Különben határo- 

zotta kijelenti, nogy minden oly kiegyezést, mely 

a mostaninál az ország érdekében előnyösebb le- 
end, jöjön az aárkitől is, feltétlenül el fog fogad- 

ni, feltéve, hogyha azok, kik ilyen egyezkedését 

annak idejében beterjeszteni hivatva lesznek, azo- 

kat egyszersmind keresztül is vinni szerencsések 

lesznek ; (Helyleslés a középeu) ayonban addig, 
mrg ez meg nem történik, a törvényjavaslatokra 

szavaz, mert az ország érdekében minél előbb con- 

solidált állapotokat kiván, mert az ily zilált és 
........................................... 

lancholia, emezeké bizonyos könnyed érzelmesség. 
Rhythmusuk nem változatos, de az tárgyok és 
hangulatjok. A székely népélet s az egyszerüszív- 
regények főbb mozzanatait tárgyazzák: kötődést, 
a mely gyöngédségből foly, bánatot, a mely nem 
emelkedik a kétségbeesésig, hiuságot, a melyet a 
szerelem megnemesit, gúnyt, a melyet fájó sziv 
sugal, de önérzet mérsékel. Naiv érzelmesség és 
szelid humor bájosan váltakoznak e dalokban, 
hanem a heves szenvedély seholsem hallatja 
hangját. Mintha a költő kerülné vagy nem volna 
ereje hozzá. Azonban e helyett, mintegy kárpót- 
lásul, a kecses érzelmességnek néha meglepő szép- 
ségeit veszszük, mint például: 

A Kis leány kertjibe' 
Rózsát szed a keblibe; 
Nem tudja a kis szedő, 
Maga legszebb rózsató. 

Terem ott még sok virág, 
De nincs közte lenvirág, 
Erzsi szeme lenvirág, 
Szelid égő kék virág. 

isten adta kék szeme, 
Annak vagyok betege, 
De a kis eperke-száj 

Meggyőgyit, ha szivem fáj. 

Az argostoli jegyző. 
Uj-görög elbeszélés. 

a: 

A. R. RANGABÉ. 

Tizedik fejezet. 

(Folytatás.) 

A főügyész a foglyot azonnal a törvényszé- 
ki terembe vezette, hol a birák rendkivüli gyü- 
lésre egybe voltak már hiva. Odaérve rögtön szót 
emelt mondván: 

- Uraim! A mindenttudó isten az egye- 

düli biró. O egyedül birja mindig, és mindenhol 
felismerni az igazságot. Emberi bölcsesség mindig 
tévelygésnek van alávetve. 

- Kötelességünk azonban, az igazságot 
fenszóval hirdetni, ha sikerült a setétségen át hoz- 
záig batolnunk. 

- Jogommal élve, a törvényszéki elnök ur 
beleegyezésével, ezennel felfüggesztem az itélet 

végrehajtását, mert eddig előttünk ismeretlen kö- 

rülmények az itélet megsemmisitése mellett szó- 

lanak, és mert nem akarom, hogy egy ártatlan- 

nak vére a mi és maradékaink fejére szálljon 
vissza. 

E bévezetés után, mely az összes törvény- 

széki személyzetet a legnagyobb bámulásba ejtet- 

te, egy Tapas jegyző által neki irt és hozzá 

czimzett levelet olvasott fel. - A levél ekként 
hangzott: 

Tisztelt ügyész ur! 
Az itélő biróság előtt letett vallomásom Na- 

nettó Dionys halálát illetőleg hamis és hitszegő 
volt. - 

A Rodinis javára kiállitott végrendelete a 

grófnak az egyedüli való és igaz; a másik, mely 
Gerasimo javára szól, hamisitott. Gerasimóval való 

egyezkedés nyomán, én készitettem azt számára, 

mivel megigérte nekem, hogy leányomat nőül ve- 

szi. Ennek bizonyitékául kérem átvizsgáltatni jegy- 
zői irásaimat, melyekben sem ez okirat létezéséről 
emlités nincsen sehol, sem, mint a törvény meg- 

kivánja, nem található fel a' gróf sajátkezü alá- 

irása. Gerasimonak volt külön kulcsa a ház ka- 

pujához, melyben nagybátyja lakott, éjjel bélopódz- 

kodott hozzá s az öreg grófot azon fenyegetéssel, 

hogy megöli, ha kivánságát nem teljesiti, reá vet- 

te alárni a hamisitott okiratot. Nehogy gróf Na- 

netto másnap visszavonja, mit erővel csikortak ki 

tőle, unokaöcscse párnái közt megfojtotta őt. Ez 

irathoz Gerasimonak egy sajátkezüleg irt levelét 

csatolom, melyben ő, elég oktalanul, az egész do- 

log részleteit elbeszéli. 

A gyilkost különben nincs miért keresni, 

hanem, ha mindenként kézre kivánják keritni őt, 

akkor menjenek el levatho-i nyári Jakomba; ott 

fekszik holtteste. Én megelőztem az isteni igaz- 

ságtételt, s a hóhér kötelét. Egy óra lefolyta után, 

hogy e sorokat irom, meg lesz mérgezve az asz- 

talomnál ivott borral, s fejét pisztolyom golyója 

basitja szét, mivel leányomat megcsalta s alávaló 
hütlensége által halálba üzte. 

Ugyanazon szobában meg fogják találnisze- 

rencsétlen Marinám hulláját is. Adják meg neki 

a végtisztességet, mert ő szerencsétlen áldozat. 

Engem pedig hasztalan keresnének, mikor e sorok 

önnek kezébe jutnak, már rég elhagytam Cepha- 

lonia szigetét. Tapas." 

Átolvasván a levelet, a királyi ügyész át- 
nyujtotta azt a Gerasimo belezárt levelével együtt 
a törvényszéki elnöknek s szólt: 

- Én a Rodinis szabadlábra helyezését 
kérem. 

A birák tanácskozásra visszavonultak, s ne- 
hány percz mulva ismét a terembe léptek. 

Rodinist teljesen ártatlannak nyilvánitották, 
s kimondták szabadon bocsáttatását, természetesen 

azon hozzá tétellel, hogy az még a főkormány- 

széktől megerősitést vár. 

Ezzel egyidejüleg a rendőrség házmotózást 
rendelt el Livatho-ban. 

A belépő teremben megtalálták az asztalt 
még elszedetlenül, az esteli maradványaival rajta. 
Egyik felől ott feküdt a földön vérében uszva, 
Gerasimo elundokitott teste, másfelől a diványon 
Marina, menyasszonyi öltözetben, kezei mellén ke- 
resztbe téve, fején fehér virágkoszoruval. 

Az itélőszék azon nézetben volt, hogy a tör- 
vénynek meg kell tenni a maga utját, bevádolta 
a halott Gerasimot, s vógrendelet hamisitás és 
rokongyilkosság bűnében vétkesnek találván, ha- 
lálra itélte. Ez itélet nyomán hullája kivitetett a 
vesztő helyre, ott forró szurokba mártották, s a 
bitófára felakasztották. Ott himbálta azt a szél 
tovább egy hónapnál, borzalmára Argostol lakói- 

kétes helyzetben az országot tovább tartani nem 
lehet, ha csak az ország legvitásabb érdekeit kocz- 

káztatni nam akarjuk. . 

Ö egy perczig sem habozik kijelenteni, hogy 
valódi országos calamitásnak tartaná, ha az Ausz- 

triával megkötendő egyezkedések bármily oknál 
fogva is meghiusulnának, mert ez által az állam 

felette kétes és következményeiben felette bizony- 

talan fiuctuatióknak volna kitéve, melyeknek kö- 

vetkezményei kiszámithatlanok lehetnének és me- 

lyek által oly chaos idéztetnék elő, melyre nézve 

csak irigyleni tudja azokat, kik az ezen chaos- 
ból eredő következésekért a felelősséget magukra 

venni nem vonakodnak. (Helyeslés a középen.) 

Szóló a felelősséget, mely ezen chaosból eredne, 

magára mint képviselő vállalni absolute nem me- 

ri, 8 azért megszavazza a kormány előterjeszté- 

seit. (Helyeslés a középen). 

Németh Albert: A miniszterelnök régi 

szép elveit semmivéó tette. Hiába próbál ő senti- 

mentális lenni, szóló Csajnálja is Tiszát, nem is. 
A miniszterelnők nem olyan többé, mint a nevét 

viselő folyó, mely a hazában ered s ott folyik a 

Dunába. Szóló fél, hogy ez a Tisza ma-holnap a 

Névába fog folyni. Ellene szavaz a javaslatnak s 

pártolja Simonyi Ernő külön véleményét. (Élénk 
helyeslés). 

Tisza Kálmán miniszterelnök visszautasitja 
Németh Albhert azon gyanusitását, mintha a hor- 

vát és szász képviselők titkos pactumok alapján 

szavaznák meg a kormány javaslatait, ezt róluk 

feltenni nem szabad. 

Wenecljkheim Béla báró. Nem bir kép- 
viselői mandatummal s nem is volt szándoka fel- 

szólalni, de minthogy a kormányjavaslatok igen 

sulyos megtámadásoknak voltak kitéve, kötelessé- 

gének tartja, mint a kormány solidaris tagja, a 

felszólalást. Ő nem ideges a támadásokra, tisz- 
telni tudja az ellenvéleményt, de van a szabad 
szónak határa; mely a socialis illemen is már 

kivűl áll, az oly kiméletlen támadásoknak az az 

eredménye, hogy a kormány s a parlament te- 

kintélyét aláássák. Az ellenzék nem gondolja meg 

a szavak fontosságát, mikor a durva kifakadá- 

sokkal oly férfiakat illetnek, kik egész életüket s 

minden tudományukat a haza ügyeinek áldozák. 
Szóló s a kormány valóban fel vannak jogositva 

hasonló hangon tartott replikára, de nem teszik, 

mert a parlament tekintélyére vannak tekintettel. 

Lelkiismeretük a kormánytagoknak nyugodt az 

iránt, hogy e kiméletlen vádakat nema érdemlet- 

ték meg. Hogy a szélső ellenzéknek a kiegyezés 

Ausztriával nem kell, ők a politikai kiegyezést 
1867-ben már ellenezték s átkosnak mondták, - 

azt szóló nem csodálja, politikájukat nem is kár- 
hoztatja, de megköveteli tőlük, hogy a kormány 

és pártjának politikájától a magyar szellemet s a 

hazafiasságot el ne vitassák. Szóló nagy csapás- 

nak venné, ha a monarchia két állama egymás- 

sal küzdelemben állana s egymást bénitaná, - 

azért óhajtja, hogy a kiegyezés létre jöjjön. Vé- 

gig kiséri a kiegyezési tárgyalások eddigi mene- 

tét, utal a keleti kérdésre, melynek kitörendő za- 

varai közepett nem tanácsos az országot bizony- 

talan helyzetben hagyni. Azért ajánlja a javasla- 
tot elfogadásra. 

A tárgyalás itt félbenszakad. 
Péchy Tamás miniszter válaszol Perczel 

László interpellátiójára, kijelentvén, bogy a buda 
-bécsi vasutvonal létesitését ő is szükségesnek 
.............................. 

tartja, az ország jelenlegi pénzügyi helyzete azon- 
ban nem engedi meg. 

Az interpelláló s a ház a választ tudomá- 
sul veszi. 

Elnök az ülést bezárja. 

A főrendiház ülése febr. 12-én. 
Elnök: Mielőtt a napirendre áttérnénk, le- 

főrendek figyelmét egy ese- gyen szabad a mélt. 
ményre irányoznom. (Halljuk 1) mely a keresztyén 
világ nagy részét mély gyászba ejtette. Az örök 
városban egy, az isteni gondviselés által hosszura 
nyujtott, de viszontagságteljes élet fonala szakadt 
meg; egy fejedelmi aggastyán hunyta be szemeit; 

szellemi hatalma a világ minden részére, kinek 

kétszáz milliót tulhaladó hiveire; s ezek közt a 

magyar-osztrák monarchia polgárainak nagyobb 

részére terjedt ki, és kit e hivek nem egyedül 

egyházuk látható fejének vallottak és tiszteltek, 
hanem kiváló erkölcsi tulajdonai s személyiségének 

varázsa által meghóditva, hű ragaszkodások és 
és gyermeki szeretetükkel környeztek életében, 

mint ezt a legközelebb lefolyt évbea az üdvözlők 
és tisztelgőknek a földgöm miden részéből Ró- 
mába őzönlőtt serege fényesen igazolta, kisér- 
ték élete utolsó pillanatáig, miről az általá- 
nos részvét, mely az elhunyt ravatala ritka egye- 
temlegességgel nyilvánult, hangosan tanuskodik. 
télénk tetszés.) 

Ehhez járul, hogy a főrendiház törvénysze- 

rinti tagjainak tekintélyes részét az elhunythoz 
nem egyedül az általam imént jelzett általános 
érzetek, hanem az egyházi kötelék legbensőbb és 
leggyengédebb kapcsai füzik, és igy, ugy hiszem, 
hogy a mélt. főrendek érzületéhez hiven járok el, 

há annak kijelentésére hivom fel, hogy a közös 
fájdalomban részükiől is hiven 

veszteség főlötti bánatuknak illő kifejezést adnak 

és azt jegyzőkönyvükbenmegőrökitni fogják, (Élénk 
helyeslés.) 

Egyuttal van szerencsém jelenteni, hogy 

Magyarország herczegprimásaa az illető kerületi 

esperesség utján arra kér fől: tudassam a mélt. 

főrendekkel, hogy az elhunyt IX. Pius pápa lelki 

üdveért az engesztelő szentmise áldozat f. hó 19- 

én kedden fog a várőrségi templomban megtar- 

tatni, miről a mélt. főrendeket ezennel tisztelet- 
teljesen értesitem. 

Szögyényi László, mint az állandó hár- 

mas bizottság elnöke benyujtja a bizottság jelen- 

tését a büntetőjavaslatról s az 1875-ikizárszáma- 
dásokról. 

Mindkettő a hétfői ülés napírendjére tüze- 
tik ki. 

Ezután a háznagynak megadatott a fölmen- 

tés a ház 1877. második felében eszközölt kiadá 
sokra nézve. 

A horvát auótáról és a diósgyőri vasgyár 

költségeiről szóló javaslatok észrevétel nélkül elfo- 
gadtattak. 

Hitelesittetvén a mai ülés jegyzőkönyve, az 
ülés véget ért. 

BELFŐLD. 
(Tánczvigalom.) 

Erzsébetváros, 1878. febr. 12.én. 

Mialatt a külesemények világrenditő iránya 
tüzhelyeinknél is érezteti hullámveréseit, s a szom- 

e...........l 

nak, kik arra járva, ijedve forditották el fejeiket, 
s vetették a keresztet. 

Marina nagy tiszteséggel temettetett el, mert 
öngyilkosságának egyes részletei nem jutottak köz- 
tudomásra. 

Az egész város elkisérte vég nyughelyére a 
szép fiatal leányt, s megsiratta egy semmirekellő sze- 
rencsétlen áldozatát. 

A kisérő tömeg közt ott lehete látni Canini 

Lucy-t is. Egészen feketébe volt öltözve, s e gyászt 

nem is vetette le soha többé, mert élte hátra le- 

vő részét zárdában töltötte el, mint apácza. 

A Rodinis fogságának hátra levőjrésze, mely 
ugy is csak inkább formaság volt, hamar véget 
ért, s lehető szeliden folyt le. Saját kivánatára, 
tartózkodása helyéül a Voratis háza lett kijelölve, 
hol inkább jegyesének betegsége, mint a kapott 
parancsszó tartották őt fogva. 

A kimondott itélet meegsemmisitése, a fel- 

merült tényekkel szemben, semmi akadályra nem 
talált, s közöltetett a fiatal emberrel; ugyan- 
ekkor már jegyese egészsége is teljes javulás ut- 
ján volt. 

A menyegzőt meg is tartották, haladókta- 
lanul, s a fiatal házaspár, atyjukkal együtt el- 
hagyta azután rögtön Cephaloniát, hol minden 
csak szomoru és borzalmas emlékeket költött 

bennök, Europa legnagyobb kereskedő városainak 

egyikében telepedtek le. Rodinis csakhamar egyi- 

ke lett a város legtiszteltebb nagy kereske- 
dőinek. 

Tizenegyedik fejezet. 

Volt a görög felkelés első évei alatt, a hét 

szigeteken, egy mindenkitől jól ismert öreg csa- 

vargó, ki rongyokba burkolttan, átalvetővel há- 

tán szaladgálta bé a helységek utczáit, szótszaka- 

dozott ruhái madár tollakkal, bőr darabokkal 

s más ehez hasonló dolgokkal voltak tele akgat- 
va, hogy mint mondá, mulattassa a gyer- 
mekeket. Különösön a fkatonák sok bohóságát 
követtek el vele, boszantották, s kigunyolták őrült 

beszédeiért, s fizetésül egy-egy csontot vetettek 
oda neki tányéraikról. E szerencsétlen elmezava- 
rodása, a dührohamig fokozódott néha, különösön, 
ha vért látott. 

Összefüggés nélküli szavak, mint áradatom- 
lottak akkor ajkairól. 

„Szép, szép, aranyos grófocskám! - hkiál- 
tott fel, - nyomjad, nyomjad jól, hogy nyekken- 
jen az öreg. Ah ! nézd csak a poverot, mint for- 
gatja szemeit, szakitsd ki szemeit gyökerestől, 
nyeld el, nehogy reád szökjenek. Oh! bestia, 
mérget adtál ugy-ó az én kedves édes bárány- 
kámnak. Igyál Gerasimo az ördög egészségére. 
A zio-nak kell ugy is megfizetnie. Huh! mint 
égeti a tűz kezeimet s nyelvemet, Gerasimo, vó- 
redben akarom kihüteni kezeimet, elnyelem agy- 
velődet, hogy megenyhitsem vele égő nyel- 
vemet ! 

Mikor ily pokoli képzelmények foglalták el 
lelkét, akkor külseje irtózatot keltett minden jobb 
érzésü emberben. 

Az elnyomók vad katónái körülállták őt 
ilyenkor is, hahotáztak trétái s bolond Deszédei 
felett, s ingerelték, hogy kezdje el ujból. 

Tudták különben, hogy ha az öreg egyszer 
kitombolta magát, komoran és durczásan félre 
vonul, s napokon keresztül nem mutatja 
köztük. 

E szerencsétlen vén koldus 
ző volt. 

Arra nem volt bátorsága, hogy szembe néz- 
zen gonoszsága mégérdemlett jutalmával, a kötél 
általi halállal, hanem még azon éjjel, midőn Ge- 
rasimo grófot meggyilkolta, elhagyta hazáját s 
Görögországba menekült. Ott nevét is megváltoz- 
tatta. Lelkiismeret furdalásoktól üzetve, s kedélye 
egészen felzavarva a véres látományok áital, me- 
lyeket leánya halálának emléke ébresztett lelké- 

ben, rendre-rendre e nyomorult állapotba jutott, 

elrettentő példájául az isteni végzet igazságos 
voltának, borzasztóan megfenyittetve, mint egy- 
kor Kain. 

Tapas jegy- 

(Foly. köv.) 

osztoznak, és e 

magát i 

i 



szédunkban dicsően elbukott tragikai hősök iva- 
dékainak sorsa fölött kesergő [rokoni fájdalmunk 
mély gondterhes redőket szánt őöreg ifju homlo- 
kon egyaránt, e gyászos farsang idényben nem 
feledkeztek meg az erzsébetvárosi leánynövelde 
tisztelt vozetői arról, hogy az anyagi nyomornál, 
inségnél százszor nyomasztóbb az, a mi a szelle- 
met nyügözi les mert amaz egyesek, vagy leg- 
fennebb egy családhoz tartozók napjait ideiglene- 
sen keseriti meg, mig emez a jövő nemzedék éle- 
tére is kiterjesztvén besütő hatását, a késő ma- 
radék szivében is fájdalmas sebet üt. 

Igy történt, hogy folyó hó 9-én „a taninté- 
zet könyvtára gyarapitásáras a helybeli tanitó- 
kisasszonyok gyermek-jelmez tánczmulatságot ren- 
deztek. És ez alkalommal városunk mivelt kö- 
zönsége, nem remélt számu megjelenése által, fé- 
nyes bizonyitványát adta ujabban is az intézet 
iránti meleg érdeklődésének, nemes áldozatkész- 
ségében a legszebb szavaknál ékesebben kifejez- 
vén, miszerint teljesen át van hatva amaz elv 
igazságától, hogy : „a nevelés édes mindnyájunk 
közös ügyes a legszebben czáfolá meg az ujabb 
időben annyiszor hangoztatott vádat, mintha a kö- 
zönségünk polgársága szerfőlött a gyakorlati irány- 
nak hódolva az ideális czélok iránti lel 
szomszédai által tulszárnyaltatnék. 

A változatos programm nyitányát a jelmez- 
menet képezte, mit a közönség egyhangu kiván- 
ságára a növendékek csárdás-táncza váltott fel és 
a kis amazon-, bajadér-, virágárus- s több kü- 
lönböző jelmezekben pompázó növendékek megle- 
pő kellemmel lejtették a tánczok egyik legszebbi- 
két. Különösen feltünt és a közönség figyelmét 
kiváló mérvben igénybe vette Salmen Matild III- 
ad osztályos növendék kedves alakja és kifogás- 
talan szép török-leány jelmeze által. 

A hatás, melyet a kis sürge nép vigadása 
okozott, örömkönyeket csalt a jelen voltak sze- 
meibe, s szülők és gyermek-barátok egyaránt siet- 
tek leróni a méltán megérdemlett hálás elismerés 
és tisztelet adóját Molnár Matild és Izay Teréz 
urhölgyeknek. 

Midőn végre a gondos tanitónők, a kétszer 
is megujrázott csárdás után, a jelmezes „kisérde- 
mű közönség" tagjait a számukra berendezett kü- 
lön mulató terembe vezették, a „nagyérdemű kö- 
zönség" is csapongó jó kedvvel látott a tánczhoz 
és perczről-perczre fokozódó életvidámsággal foly- 
tatta azt reggeii 1/,6 óráig. 

És e nálunk nem mindennapi mulató kör- 
ben ott láttuk városunk legszebb hölgyoszoruját, 
névszerint: Salmen Irén, Schedelmayer Róza, Za- 
kariás Irma, Eőry Gabrielia lurhölgyeket, Marko- 
vich Nina kisasszonyt, a Jakabíy és Csiky nővé- 
rekkel. 

Az általános iderültség fokozására nem kis 
befolyása volt egy csinos maszk-társaság megje- 
lenése. 

: 
Képzeletet felülhaladó applausussal fogad- 

ták különösen a kis gyermekek. 
Soká emlékezetben marad e kellemes estve 

azokra nézve, kik jelenlétökkel a jótékony czél 
előmozditására közremüködtek, s nem kételkedünk, 
hogy bizonyos nemével az önvádnak fognak visz- 
szagondolni rá azok is, kiket előitélet visszatar- 
tott a közörömben való részvételtől. 

gz 

K-Vásárhoely, 1878. febr. 12. 
(Társadalmi életünk.) 

Kis városban vagyunk, de azért alig mulik 
el hét, hogy valamely nevezetes esemény port ne 
verne közöttünk. 

A sok mindenféle tánczvigalmak idénye már- 
már haldoklik s igy legalább e tekintetben az 
zostromzár" alul fölszabadulunk. Az olvasó ha 
ennyiből meg nem értené, hát elmondom világo- 
sabban : Akárminő czélra rendeztetik bál, ügynö- kök indulnak szét s bekopogtatván minden ház- hoz, a meghivó mellett a belépti jegyet is átad- ják azon sszerény reményben, hogy ha most nem volna is apró pénze, később is megkapják.4 Az ily ügynökök rendesen előkelő hölgyek s termé- szetesen szépek, hamiskásak, s ha házánál nem ta- lálják az illetőt, hát fölkeresik hivatalos müködé. se közt s azt a megszokott snemes czélt" any- nyit emlegetik s oly varázszsal pislogatnak 
tromlottra, hogy a „hadi sarc, az egy forintos 
bankjegy csaknem önkénytelenül jut birtokukba, sőt még oda szoktuk tenni, hogy tily szép nők 
általi megkerestetésünket mindig rendkivüli szeren: 
csének szoktuk tartani, pedig... (1?). 

Érdekes eset merült fől e körülményből : Egy ifju orvos telepedett meg egy időben váro- sunkban. Éppea egy „nemes czélu- előadás kö- vetkezett. Az ügynökök két angyali mosolyu nő alakjában megjelentek az ifju Aeskulápnál is. Ő kinyilvánitá, hogy az illető naponnem lehet honn, de az ügyes körülhálózóknak sikerült még is tőle 5 írtot mint fölülfizetést kieszközölni. 
Következett egy másik 

tély. Rohanva mentek a már elhirhedt nagylelkü 
ügypártolóhoz. De bizony hasztalan emlegették hogy „multkor másoknak 5 frtot sziveskedett, 
aláirni, a rózsás ajkak minden csevegése füstbe 
ment, a doktor azzal fizetett, hogy „akkor még 
nem tudtam az itteni szokáste. 

Én pedig azt mondom rá, hogy ez az ,it- 
teni szokás" nem is igen szép szokás, meg kellene 
már szüntetni, mert sanyaru anyagi viszonyaink 
már-már „veto"-t mondanak minden ily dologban 

nnemes czélu" es- 

ésében 

azos- 

Azután szent uristen, mennyi mindenféle egylet 
van itt nálunk! Akár egy országnak elég volna: 
„Árvaház, Menház, Közkórház, Casino, Közműüve- 
lődési egyesület , Mükedvellők, Dalárda, Zenede, 
Lövész-egylet, Tüzoltó-egylet.2 Ennyi egyletet, egy 
ily városnak, melynek 5000 lakósa van föntartani 
jó karban teljes lehetetlenség. De hijában! nem 
akarunk elmaradni a világtól és e czélból még 
eddig igazán teljes odaadással áldoztunk is. 

Ily sok mindenféle egyletet alakitani ily 
kis városban, nemcsak nem helyes, de határo- 
zottan mondhatom, hogy káros. Megmondom az 
okát. 

Kevés levén a lakósság s köztük még ke- 
vesebb azoknak száma, kik az ily ügyeket pár- 
tolni szokták : önkényt következik, hogy a kevés 
„választottnak" minden egyletben részt kell ven- 
nie. Mindenikben teszünk valamit, de egyben 
sem tehetünk eleget, s igy a kevés erő is elfor- 
gácsolódván tegyleteink közül egyik sem foglalhat 
oly tekintélyes állást, mint foglalna akkor ha ke- 
vesebb számuk volnának. 

Azt is gondoltuk már, hogy közénk több 
egyletet nemcsak létrehozni, de még kigondolni is 
lehetetlen. És csalódtunk ! . 

Városunk köztiszteletben álló papjának nője 
Székely Ivánné Incze Sarolta urholgy, Bartha Jó- 
zsetné urasszonynyal e hó 10-re hitták össze a 
közönséget egy „Fillérestély-egylet? megalakitá- 
sára. Kötelességemnek tartom egy pár lappal 
szemben tudósitást irni az ily nevezetes mozzana- 
tokról, melyet annyival inkább teljesitek, hogy 
ezen egyletre vonatkozó nézeteim elhagyását ha- 
nyagságomul rónám föl. 

Székely Incze Sarolta urholgy szép megnyi- 
tó beszédben, - mely vidéki lapunknak megkül- 
detni határoztatott, - ügyesen fejtegeté, hogy 
ezen egylet a társadalmilag annyira elszigetelten 
élő nőket akarja összehozni, barátságos szeretet- 
teljes egyetértésben tartani. Ennek hivatása a 
maig is lappangó kászt különbség várfalait le- 
rombolni, a nők ruházatában egyszerüséget őrő- 
kíteni meg. E kivül egyik főczél a mivelődés 
főlolvasások, szavalások stb. által. Az egylet tag- 
jai ily czélra meghatározandó estéken összejőnek 
különféle női munkával, csevegnek, dolgoznak s 
esetleg hallgatják a fölolvasást, szavalást stb. 

Igen szép eszme s ha kivihető lesz, ha el- 
sorolt feladatában képes lesz az egylet igazi 
karakterrel eljárni, bármily sok egyletünk van, 
ezt mégis hézagpótlónak tekintem. 

Megragadom főleg azon pontot, mely a női 
munkákra vonatkozik, mert elgondolom, hogy az 
egy iskola lesz, hol nőink egymástól a különféle 
munkákat elsajátitják s főleg kiismerik együtte- 
sen, hogy mi az a sok közül, a minek folytatása 
megfelelő haszonnal jár s igy czélszerü; s föl- 
hagynak sok oly ,sillabizáló? haszontalan női 
munkával, melyekkel csak az időt pazarolják s 
unalmukat üzik. Ma már takarékosok kell, hogy 
legyünk az időben, s nem szabad a dolgot una- 
lomüzőnek tekinteni, hanem igenis hasznos 
foglalkozásnak kell hogy tartsuk azt. 

Épen ezért - már hivatásomnál fogva is 
- kötelességemnek ismerem, ezen egylet becses 
figyelmébe ajánlani az ujabb nói munkák, mint 
házi-ipar elsajátitása végett Binder Lajos tanár 
urat S.-Szt.-Györgyről, hogy azok városunkban is 
mielébb honosuljanak meg, melyekben általa az 
ottani nők már szép haladást mutatnak föl. 

Z.....-...a. 

Jogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitő-ből. 
- Nagy-ernyei Govrik Izsák vagyona felett 

a csődeljárás alkalmazása elrendeltetett. 
- fToroczkay Lászlóné, Inczédi Kata elleni 

csődeljárás, a vagyon foelosztása folytán befejez- 
tetett. 

- Ugron Jánosnak Lőrinczi Beniám és ne- 
je elleni ügyében, ez utóbbiaknak 2329 frt 30 
krra becsült szt.-ábrahámi ingatlanai márcz. 16-án 
eladatnak. 

- Rot Keresztélynek Csicskó János és neje 
elleni ügyében, ez utóbbiaknak 3552 frt 65 krra 
becsült gy.-fehérvári ingatlanai február 17-én el- 
adatnak. 

- Szabó Mózesnek Bonda Mózes elleni ügyé- 
ben, ez utóbbinak 8868 frt 15 krra becsült ko- 
lozsvári ingatlanai márcz. 4-én becsáron alól is 
eladatnak. 

- A kelozsvári hitelbank zálogkölcsön tár- 
sulatnak Barabás Józsefné elleni ügyében, ez utób- 
binak 3607 frtra becsült kolozsvári ingatlanai 
márcz. 15-én eladatnak. 

- Makoldi Johannának id. Gálfi Mihály ha. 
gyatéka elleni ügyében ez utóbbinak 1730 frt 50 
krra becsült kolozsvári ingatlanai márcz. 15-én el- 
adatnak. 

- Dézsi Józsefnek özv. Sztojka Józsefné el- 
leni ügyében, ez utóbbinak 1047 frt 50 krra be- 
csült kolozs-monostori ingatlanai márcz. 14-én el- 
adatnak. 

- Bágyi Jóó Birinek lónai Jakab Györgyné 
elleni ügyében, ez utóbbinak 618 frt 50 krra be- 
csült kolozsvári ingatlanai márcz. 7-én oeladatnak. 

- Br. Márenczi Antalnak Wertheimer Mó- 
zes és neje elleni ügyében, ez utóbbiaknak 1534 
írt 50 krra becsült kolozsvári ingatlanaik márcz. 
1-én eladatnak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. február 14. 

- Erzxsébet királyasszonye hó 23-án 
stér vissza angolországi utjából Bécsbe, honnétrő- 
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vid tartózkodás után február végére Gödöllőre 
érkezik. A kis Valeria herczegnő egészen jól érzi 
magát Gödöllőn s mig a hó állt, naponkint volt számára főölállitva a királyi parkbanegy hóember, 
a minek - mint egy gödöllői levelező irja - a 
kis herczegnő nagyon örült és sok ideig szögdé- 
cselt körülötte néger törpéjével. Valeria herczegnő 
nagyobb kocsizásokat nem tesz, hanem a parkban 
mulat kecskefogatával. 

- A kolozsvári országos szinházi választ- 
mányhoz intézve egy méltányos felszólitást vettünk, 
melyet mi is egész terjedelmében osztunk. A fel- 
szólaló egyszerűen azt szeretné tudni, miből áll 
a kolozsváriországos szinház alapvagyona és meny- 
nyit jövedelmez évenként? Nem azért, mintha az 
illető legkevésbbé is kételkednék e vagyon egy 
kissé lelkiismeretes kezelése felett, de mégis kü- 
lönösnek tetszik, hogy sohasem veszi magának a 
választmány a fáradságot, egy közös nemzeti inté- 
zet anyagi ügyeinek kezeléséről a nyilvánosság 
előtt számot adni. Nálunk egy pinczér-egylet vagy 
akármely 20 forintos vidéki tánczvigalom rendező 
bizottsága első kötelességének tartja a nyilvános 
számadást és egy országos intézet százezerekre 
menő vagyona iránt a közönség sötét tudatlanság- 
ban él. E felszólalás anuyival is jogosultabb, mi- 
vel a választmány semmiféle nyilvános gyülésnek 
nem tartozik számadással, s a miniszteriumon ki- 
vül mások is joggal érdeklődnek egy közintézet 
sorsa iránt. Szóval ideje volna már, hogy a vi- 
lágosság egy kis sugara hatoljon el a válaszmány 
müködéseig, melyről eddig csak kerülő utakon le- 
hetett szerezni tudomást. 

- A korcsolyázó-egylet ma (febr, 
14.) este tartandó jelmezes korcsolyázásának a 
legjobb idő kedvez. A pillanatban, midőn e g0- 
rokat irjuk, a verőfényes napsugarak, mintha is- 
mét el akarnák rontani a mulatságot; azonban a 
légkör magas foku hidege, és este a mostanában 
teljes Ifénynyel ragyogó hold biztosit a napfény 
irigykedése ellen. Beléptidij 500 kr. Nézők a jég- 
pályán kivül, de a korláton belől 20 krt fizetnek. 
A pompás jó időből jés a készülődésekből itélve, 
nagyon kedves és szép egy mulatság ilesz, mely- 
re, ugy hisszük, főölösleges a közönség figyelmét 
külön is felhivnunk. 

- Gróf Szapári Imre tegnapi lapunk- 
ban jelzett rejtélyes haláláról azt a legujabb ér- 
tesitést vettük, hogy a grófot Tóth Ferencz 
nevü honvédhadnagy gyilkolta volna meg, a ki a 
tett elkövetése után Jászberényből egy közhon- 
véddel együtt lónáton megszökött. A szökevények, 
hatósági értesités szerint, az erdélyi részek felé 
vették útjokat. Felhivjuk rájok a törvényhatósá- 
gok figyelmét. 

- A kegyesrendiek templomában f. hó 
15-én péntek d. e. 10. órakor IX. Pius pápa ő 
szentsége elhunyta alkalmából gyászmise tartatik, 
szombaton pedig szintén 10 órakor ünnepélyes 
nagymise szerencsés pápaválasztásórt. - A gyász- 
mise alkalmával a főgymnas. dalárda Führer re- 
duiemét, a szombati nagymise alatt pedig, Theodor 
dela Hache „Thereses miséjét fogja énekelni. 
- a - 

- A helybeli g. katholikus templomban 
a gyász isteni tisztelet ő szentsége IX. Pius pá- 
páért febr. hó 15-én d. e. 9 órakor fog megtar- 
tatni. 

- Beküldetett. Victoria csőd. 
Mintegy három hónapja elmult annak, hogy a 
Victoria biztositó társaság csődöt jelentett, mely- 
nek kihirdetése alkalmával volt nagy hűhó, s az 
első héten bárhol fordult meg az ember, egyebet nem 
hallott, mint a Victoria csődről beszélni. Azonban 
most már hallígat a krónika s a nem ér- 
deklők kedélyében helyet foglalt a keleti. kérdés, 
Victor Emmanuel és IX Pius pápa halála fEz mind 
megjár ezek részére, de vajami sajnos, amazok, 
a hitelezők merő homályban vannak azon intéz- 
kedésekről, melyek ezen lefolyt idő alatt a csőd- 
tömeg részéről tétettek. A hitelezők igényeiknek 
bejelentésére kitüzőtt határidő f. febr. hó 21-én 
lejár s igy azt hiszem nem lesz szerénytelenség, 
ha a t. csődválasztmány illetőleg a t. kir. tör- 
vényszéket mint illetékes csődbiróságot tisztelettel 
megkeresem az iránt, hogy méltóztatott-e intézked- 
ni arról, hogy minden egyes hitelező igényeinek 
bejelentésére külön levélben felszólittassék, mert 
nézetem szerint, hogy azok csupán a szokásos hi- 
vatalos közlöny alapján értesittettek - az adott 
körülményeknél fogva - nem kielégitő, azért, 
mert az osztrák-magyar bírodalomban szétszort 
kis helységekben kárt szenvedett felek - mert 
ezek is hitelezők - hivatalos közlönyt nem olvas- 
nak s igy az alkalom s tehetség, de különösen 
a személyes felszólitás hiánya miatt érzékeny ká- 
rosodásoknak vannak kitéve. Ha tehát ezen elke- 
rülhetlen s az igazsággal megegyező intézkedés 
nem tétetett volna meg, remélhető-e, hogy egy 
ujabb bejelentési határidő tüzetik ki? hogy igy 
az egyes hitelezők érdekei egyaránt megóva legyen 
s ne adassék ok arra, hogy azon a nélkül is mi- 
nimumra leapadó vagyon egy tekintélyes része 
-elég igazságtalanul mások megrőviditése mellett 
- ama bizonyos franczia-olasz kompániának jus- 
son osztályrészül. Az ügy figyelmet érdemel s a 
bekövetkezendő lebonyolitás tán okot fog szolgál- 
tatai - különösen a francziákkal való elszámolás 
tárgyában -a tisztelt szerkesztő ur engedelmével 
e lap hasábjain kérdést intézni. Egy érdekelt. 

- Rabló-gyilkosság. A beszterezei he- 
tilap" irja : Február 3-án két pintáki juhászt, kik 

nyájaikat a községtől távol fekvő erdőben legel- 
tettók, két román megtámadott, azon czélból, hogy 
pár kecskév elsajátitsanak. A juhászok egyike ezt 
megakadályozni akarván, az egyik rablój kis bal- 
táját észrevétlenül kezéből kiragadta, s a juhász 
fejére oly hatalmas ütéseket mért vele, hogy ez 
eszméletlenül földre rogyott. A másik juhász e 
közben a kecskéket összeterelte s hazafelé sietett, 
a faluból segitséget hozandé. Ez sikerült is neki, 
s pár fegyveres ember, egy kétfogatu szánon a 
helyszinére sietett. Ez emberekhez egy közönséges 
házi kutya is csatlakozott. Nemsokára a helyszi- 
nén teremtek, de legnagyobb bámulatokra a sze- 
rencsétlen juhászt nem találták. Mig a társaság 
tanácskozott a további lépések megtétele ügyében, 
a kutya egy távollevő bokor mögé vonult, hol egy 
farkas által megtámadtatott. Az eb vonitása foly- 
tán az emberek a bokor felé vonultak, hol a farkas, 
a kutyával a legnagyobb küzdelmet vivta, s mely- 
nek közelében, a szerencsétlen juhász is feküdt. 
A juhászoly sérüléseket nyert, hogy két nap mulva 
meghalt. Ha a kutya nincsen jelen, a szerencsét- 
len juhászt nem találták volna meg, s minden- 
esetre szétmarczangolta volna azon farkas, mely 
a kutyát megtámadta volt. 

- Marhavész. A határszóél közvetlen 
szomszédságában fekvő Kinén nevü oláhországi 
községben a keleti marhavész kiütvén, a közvetle- 
nül fenyegető behurczolási veszélylyel szemben, a 
földmivelés, ipar s kereskedelemügyi m. kir. mi- 
niszterium a verestoronyi vesztegintézeten és ottani 
vámbhivatalon keresztül való forgalmat, további 
rendeletig általánosan beszüntette, s ugy a határ- 
szél hosszában, mint a közvetlen veszélyeztetett 
tvhatóságok területén a szükséges óvintézkedéseket 
elrendelte. 

- Szászvárosi hirek. A február 16-ki 
ifjusági bálra a rendezőség gr. Kun Istvánnó ő 
nagyságát volt szerencsés bálanyául megnyerni. 
- A városi képviselő bizottság Szászváros hi- 
vatalos pecsétjének feliratát következő lapszőveg- 
gel állapitá meg: sigillum szászvárosiense". - 
Az erdélyrészi ref. középtanodák tanári kará- 
nak f. évi értekezlete Szászvároson fog megtar- 
tatni ápril 14-15-én. - Butyka Árpád al- 
vinczi ifju, ki mint közkatona szolgált a helybeli 
sorezrednél, főbe lőtte magát. Tettének indoka is- 
meretlen. - A ref. 2-od papi állomásra a vá- 
lasztás márcz. 3-án fog megtartatni. - Egy 
hrutális szórekai oláh ugy megverte nejét, hogy 
orvosi segélyért Szászvárosra indulván, utköz- 
ben a sulyos bántalmazás miatt meghalt. 

„Hunyad" 
- Gr. Károlyi Gyuláné született gr. 

Károlyi Georgine grófnő meghalt, élte 26-dik, 
boldog házassága hetedik évében. Tegnapelőtt halt 
meg, hajnalban 3 órakor, nagyatyja idösb Káro- 
lyi István gróf fóthi kastélyában, ugy szólván az 
egész Károlyi család által környezve. Évek óta 
mellbajban szenvedett a szép és ifju grófnő, és 
egyedül Olaszország enyhe éghajlata tartotta élet- 
ben. A mult nyáron apósa Károlyi György gróf 
ápolására tért vissza hazájába, szeptember havá- 
ban tüdővészbe esett és két hó előtt hozatta el 
magát Fóthra, mint mondá, ott ohajtván meghal- 
ni, a hol született s megeskettetett. A Károlyiak 
főóthi sirboltjába fog eltemettetni. 

- Párisi táviratok szerint Claude Ber- 
nard, hires physiolog meghalt; temetése állam- 
költségen lesz. Littró sulyosan megbetegedett. 

- Boyton kapitány, az ismert uszó, 
ki csak néhány hét előtt a jégzajlás alatt Orle- 
anstól Nantesig leuszott a Loireon, jelenleg Spa- 
nyolországban tartózkodik. A kapitány ujabban 
egy Sir Armatrong nevü augollal fogadott, hogy 
Lissabontól Toledoig terjedő utat - mely körül- 
belűl ezer kilométer - uszva teszi meg a Tajon 
anélkül, hogy egyszer is kiszállna a vizből. Ha 
meggondoljuk, hogy az egész Tajó az estremadu- 
rai hegyeken való áttörésénél csupa vizesések, 
örvények sorozata, melyek a hajózást lehetetlenné 
teszik, könnyen elképzelhetők a vakmerő vállalat 
nehézségei. 

- Lapunk mai számához van mellékelve 
Tauffer Ferencz jó névnek örvendő magkereske- 
désének magárjegyzéke. Ajánljuk a közönség fi- 
gyelmébe. 

NEMZETI (8) sSzINHÁZ. 
Bérlet 131-ik szám. 

Kolozsvártt, péntek, február 15-én 1878. 

JAV000 
az uj hamupipőke. 

Operette 3 felvonásban. Thomson Alfréd eredetije 
után irta Hopp Gyula. Forditotta: E. D. Zenéjét : 

Jonas Emil. 
Kezdete pontban 7 órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Kimutatás 

az egyesült erdélyi takarók-pénztár 1878. jan. 
havi forgalmáról. 

Tartozik. 
Maradvány áthozat 9501 frt 2831/, kr, be- 

tétekre 18162 frt 77 kr, leszámítolásért visszafi- 
zetésekre 64167 frt 61 kr, nyilt rovatokra 10.000 
frt, kamat s feldijakra 2459 frt 51 kr. 

Összesen 104,201 frt 1214/, kr. 
Követel. 

Betétekbőli kivételért 21040 frt 33 kr, le- 
számitolt váltókért 57320 frt 63 kr, osztalék 17 
frt 30 kr, nyilt rovatokárt 600 frt, folyó kama- 
tokért 19 kr. 

Pénztármaradék 25282 frt 670/, kr. 
Összesen 104,261 frt 121/, kr. 

A KELET magán-táviratai. 
Feladatott Budapesten febr. 14. 10 ó. 40 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra febr. 14. 10 ó. 55 p. d. e. 
Az angol hajóhad benyomult 

a Dardanellákba, hirlik azért, mert 
előbb már harminoz ezer muszka 
Konstantinápolyba ment. Erre a 
porta megengedte, hogy más hatal- 
mak is benyomulhatnak. 

Anglia nagyban készül, megvet- 
te a török két készülő félben levő 
hadi hajóját, 3 másik kész hajó fel- 
szereltetik. 

Hatvan angol képviselő actióra 
szólitá fel a kormányt, külföldi 
tengerész tisztek hivattak meg, s a 
militia felszólittatott az aetiv szol- 
gálatra. Bécscsel folytonos jegyzék- 
váltás folyik. Elliotnak meszszime- 
nő utasitásai vannak. 

A pápaságra legtöbb kilátása 
Canossa bibornoknak van. 

Királyunk sajátkezü levelet 
irt a czárhoz. Bismarck reméli, en- 
gedékenységre lehet birni Orosz- 
országot. 

Legujabb. 
A képviselőház tegnap is a vámszövet- 

ségről s a vámtariffáról szóló javaslatok ái- 
talános tárgyalását folytatta. Szóltak a ja- 
vaslatok ellen Rády Endre, rövidebben és 
Tarnóczy Gusztáv, hosszasan. Utánuk Peré- 
nyi Zsigmond beszélt a javaslatok mellett, 
kiemelvén azt, hogy a provizóriumnak s az 
az alatt való adatszerzésnek gyakorlati jelentő- 
sége lehetne. Pogonyi Dénes -faz utána 
következő szónok - szintén a javaslatok el- 
len beszélt. 

A sherneesei angol fegyver-gyárban meg- 
kezdték mind a munkások a rendes munka- 
időn tul való dolgozást. Tömegesen fogadnak 
föl munkaerőket, hogy négy készülőben levő 
ágyúnaszád elkészitését siettessék. 

A török tengerészet számára készitett 
pánczélos corvett a dockokból Sheernessbe ho- 
zatott. Előkészületek tétetnek a Themse mel- 
lett Point-fort helyőrségét teljesen fölszerel- 
ni. Portsmouthban 3000-nél több fegyver- 
gyári munkás dolgozik a rendes időn tul, a 
hadi hajók lehető gyors bevégzése czéljából : 
itt is nagy tömeg uj munkást szegődtettek. 

A „Morning Post? azt hallja, hogy a 
parlament konzervativ tagjai meg akarják 
vonni bizalmukat Derby lordtól, hogy ha fol- 
tétlen nem csatlakozik Beaconsfield lord po- 
litikájához. 

A „Republidue Francasies nyugton maradást 
tanácsol Angliának, s azt, hogy nyugodjék meg az 
oroszok győzelmeiben s ne ragadtassa magát ve- 
szélyes tüntetésekre. A legtöbb lap hasonló érte- 
lemben nyilatkezik, s remélik, hogy a kormányok 
bölcsesége és mérséklete elejét, veszi a bonyodal- 
maknak. 

Az orosz kormány válasza a bécsi kon- 
ferenczia-javaslatra tartózkodó hangon szól és 
állitólag azt tartalmazza, hogy Bolgárország 
szervezésének és occupatiójának, valamint 
Bessarábia visszaadásának kérdéseit a hadvi- 
selő felek fogják eldönteni. 

Megszállták az orosz csapatok Eszki-Dsumát, 
hol borzasztó pusztulást találtak; a város több 
ponton égett, a külvárosban 200 megcsonkitott 
nő és gyermek holtteste feküdt. Eszki-Dsumától 
csapataink löszki Sztambulig és Vrbiczáig nyomul- 
tak, de midőn febr. 4-én a fegyverszünet hire 
megérkezett, a csapatoknak rendelet adatott Esz- 
ki-Sztambult és Vrbiczát azonnal kiüriteni, s a 
demarcationalis vonal mögé vonulni. 

Németország nem vesz részt a Konstantiná- 
poly előtti hajóhadi tüntetésben. a Post" sze- 
rint a hajóhadak találkozása Konstantinápoly előtt 
nem jelenti a világháborut, hanem az európai bé- 
ke létrehozatalát. 

A bibornokok congregatiója kijelölte azon 
szolgálattevő egyéneket, kik a bibornokokk1 a 
conclavóba bezárandók lesznek. Antonini és Cecca- 
relli doktorok a conclave orvosaivá választattak. 

Érték- és váltófolyam. 
1878. február 18. , 

Magyar aranyjáradék. . 91.25. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát 117.50. 
a ; 2 ,. lIli. 
„ keleti-vasut elsőbség 2,. 73.-. 
; , állami kötvény 1876 év 65.75. 
„ vasuti kölcsön ... 98.50. 
, földtehermentesitési kötvény 77.75., 

temesi . 77.-. 
erdélyi é , 75.-. 
horv. slavon 84.-. 
magy. szőlődézma váltság . 80.-. 
Oszt. egységes államadósság papirba 62.90. 

É n , ezüstben . 66.15. 
„aranyjáradék 73.80. 

1860. államsorsjegy 110.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 7.90. 
„hitelrészvény......... 2.20. 

magyar. hitelbank. .. 201.25. 
Ezüst . 104.50. 

s. k. arany. 5.63. 
Napoleond'or . ... 95.4/,. 

met birod. mark..... 58.85. 
London... .. . 119.20. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésgy Károly. 



(63) A marosludasi (1-3) 

„"kisegitó talkarékpénztár szövetkezet" 

folyó hó 27-kén d. e. 10 órakor 
tartja meg 

p e. „ ee. ee [4 

évi közgyülését, 
melyre a t. részvényes tagokat egész tisztelettel meghivja 

az Igazgatóság. 

Tárgyai leszmnek ez ülésnek: 

L A zárszámadások megvizsgálása. 
II. Az igazgatóság két tagjának kisorsolása. 
III. A jogtanácsos megválasztása. 

Maros-Ludas, 1878. február 13. 

LEGUJABB IRODALMI TERMÉKEK. 
Kaphatók sStelm .ámos könyvkereskedésében 

Kolozsvárt. 
A kereszténység első százada Magyarországon. 

Irta Horváth Mihály. Ára 4 frt. 
Dúsan aranyozott diszkötésben. Ára 5 frt 20 kr. 

Nagy papok életrajza. 
Irták Liszkay József, dr. Szeberényi Gusztáv, Győry 

Vilmos, Makkay Domokos, dr. Bartók György. 
Ára 2 frt 40 kr. 

Világtörténelem. 
Dr. Müller Dávid kézikönyve nyomán. 

Irta Mangold Lajos, az aradi főgymnu. tanára. 
Első kötet: Őkor. Ára 3 frt. 

A vallás bölcsészet kézikönyve. 
Irta dr. Kovács Ödön. 

A vallás lényege, vagy a vallás és a vallásos eszmék 
böl csészeti felfogásainak története 

Ára 2 írt 40 kr. 

Második kötet: 

Olasz társaigási nyelvtan. 
iskolai és magánhasználatra. 

A Gaspey -Sauer tanmód szerint a magyar nyelvhez alkalmazta 

Somogyi Ede. Ára 2 frt. 

Engliseh Reading-Bo0k. 
Angol olvasókönyv. 

Iskolai és magánhasználatra. 
Adomák, történeti és egyébb elbeszélések gyüjteménye, költemények, 
továbbá Anglia történetének rövid vázlata az összes angol királyok le- 
származtatási táblázatával. Összeállitotta Ransbourgh Zsigmond. 

Ára 1 frt 60 kr. 

A névtelen vár. 
M" Regény 8 kötetben. 

Irta edáéEsa énn. 

Ára 5 frt. 

LADY CECIL (haly s Mile.) 
Azsoi regény. Irta Braddon M. E. Forditotta Zichy Camilla 

Két kötet. Ára 3 frt. 

A világ szállodája IV. kötet. 

Ee oz. 
Regény,. Irta Malot Hector. 

Forditotta Sasvári Ármin. Ára 1 frt 60 kr. 

zdz a. 
Történet a véres forradalomból. 

hta White - Mellville G. J. 
Angolból forditotta Mudrony Pál. Ára 1 frt 50 kr. 

Almok álmaodója. 
Irta Ásboth János. Ára 1 frt 60 kr. 

HKatalogus azon találmányokról, 
melyek a magyat korona országainak területén az 1876-dik évi december 

31-diki ügyállás szerint szabadalmi ótalom alatt állanak. 
Közli a Ministerium ipar- és sza i osztálya. Ára 1 frt. 

(37) (ö11) 

indiai szivarkák 
GRIMAULT és TÁRSA gyégyszerésztől Párisban. 

Elegendő a Cannabis indicából készült szivarkák füstjét belélegzeni, hogy a legkin- 

zóbb astmát és ideges köhögést azonnal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 

gyakran meglepő hatású. 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunonál, Báckerstrasse 1; 

Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve TTörök Józset 

gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Wolff J. és Dr. Hintz Gy. gyógy- 
szerész uraknál. 

Eine systematische Encyklopaedie der Erdkunde für die Bedürfnisse der- 

............... 
(57) (3-83) 

Egy fiatal, legfeljebb 40 éves, 
az oláh és magyar nyelveket biró 
erdősz azonnal megfogadtatik. 
Bővebb tudositást nyerhetni Ko- 
lozsvárt, bel-monostorutcza 6. sz. 
a. 2-dik ajtó a kapuközt. 

Medaillen. 

Company' Fleisch-Extract 

HUTFLESZ KÁROLY 
(14) KoLoZsvÁRTT, (2-12) 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 
escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 
külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

FÚSZERTÁRÁT, BÖRKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

s , 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. 

aus FRA-BEITOS (Sad-Arnerika). 

cht wenn dle Etlauette elnes Jeden Topfes 
néebenstehenden Namenszug In biauer Farbe trágt. 
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English-Hungarian Dictionary. 
By Franz de Paula Bizonfy. Angol magyar szótár. 

Ára 4 frt. 

SPAMOZA. 
Irta Renan Ernő szerző jóváhagyásával. Forditotta Edelspacher 

Antal. Ára 60 kr. 

Az uj vánatarifa. 
Irta Fenyvessy Adolf. Ára 80 kr. 

DIE VARINE. 
Eine gemeinfassliche Uarstellung des gesammten Seewesens fűr die 
gebildeten aller Stánde von Rudolf Brommy Contre-Admiral und 

Heinrich v. Littrovw. 
Dritte, neubearbeitete Auflage. Mit vielen Illustrationen. 

Ára 6 frt. Diszkötésben 7 frt 50 kr. 

Demtek és Magyarok. 
Magyar ős történelmi vázlat. 

Írta Edelspacher Antal. Ára 30 kr. 

Egyetemes philologiai közlöny. 
Szerkesztik dr. Heinrich G. és P. Thewrewk E. egyetemi tanárok. 

Előfizetési ára egészévre 5 frt. 

Adrian Balbis allgemeine Erdbeschreibung oder 
Hausbuch des geographischen Wissens. 

gebildeten jedes Standes. Sechte Auflage von Dr. Karl Arendts. 
Ára a 2 kötetnek 13 frt. Diszkötésben 16 frt. 

KOSSUTH LAJOS 
nagy hazánkfia felette jóltalált 

életnagyságú arczképe. 
(Nagy mellkép) 

a legujabb eredeti felvétel után 
gyönyörü olajnyomatban. 
Aranyozott széles kerettel együtt 

Ára 25 frt. 
Vidékre csomagolással 26 frt. 

Ugyanott kapkató 

DEÁX FERENCZ 
olajnyomatú élethű arcoczképe, 

Gnellkép.) 
a legdiszesebben kiállitott széles 
aranyozott (barock) keretben. 

A nagy hazafi által a buda- 
pesti árvaház javára el árusitásra 
engedélyezett felvétel. 

AÁra 35 frt. 

a Kapható SA Ku ta m fűszerkereskedésében 
Kolozsvárt. 
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schneller und leichter als 
gewöhnlich mit 

F. SOENNECKEN'S 

KURRENT-SCHRIFT-FEDER 

re, 

Ára egy doboz pennával együtt 
2 frt 60 kr. 

Kapható Steim János könyvkereskedésében 
Kolozsvárt, 

s avFAek cis A Heft 30 Pfennig. 

Brodbaus' 

ülciues Canumfations-Eerikoni 
énepatopábifes anbwörterőnő. 

1 13a 1878. „aneti 

Sélreiten Karlen un 2tbbi 

Stein nos könyvkereskedésében. 

40 HEEFTE. 

Hirdetés. 
Alólirt gyámnok által közhiré tétetik, hogy M.-Forró községben, a 

Kontz István hagyatékát képező, 104 hold mivelés alatt álló szántó 
lés kaszáló, ugy 3 szobából álló lak, nyári konyha, 24 darab marhára 
lévő istáló , s minden gazdasági épületiei együtt 

f. év márczius 3-dikán 
a hely szinén közárverezésen ki fog adatni, 3 egymásután következő évekre. 

Az árverezési feltételek - alólirtnál M.-Forróba megtekinthetők. 
M.-Forró, február 13. 1878. 

Vidékre csomagolással 36 frt. (64) (1-83) ADORJÁN PÁL, gyámnok. 

Nyomatott Stein János a, k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt, Melléklett: TAUFFER F. magkereskedésének főárjegyzéke, 

.
.
 


